Årsta 2 januari 2008

Svensk Biblioteksförening

Box  70380

107 24  Stockholm   

Kära biblioteksvänner och älskande
Kärleken känner inga gränser – den talar alla tungomål.  Svenska bibliotek har varit tämligen välförsedda när det gäller litteratur och tidskrifter på andra språk än svenska. Vi, har i kraft av god ekonomi och god utbildning kunnat tillmötesgå utlänningar, såväl turister som invandrare, på väldigt många språk. Detta i kontrast till länder som varit föremål för kolonisation, där det koloniserande landets språk i första hand varit företrätt och endast i sällsynta fall, de egna ”stamspråken”, ”minoritetsspråken.”

Denna vår pluralistiska inställning, vår medvetenhet om andra språk och kulturer, verkar nu på väg att försvinna. Kvar blir en enkelspårig, enfaldig och efterbliven syn på vårt land och på  pluralism. I stället sällar vi oss till de kolonialiserade länderna och använder det språk som världens odiskutabelt starkaste makt använder: engelskan. 
Det är tråkigt att behöva konstatera att ”mot pengar hjälper inte kultur.” 
Library Lovers?  Så lyder den kampanj Svensk Biblioteksförening ämnar bedriva. Library Lovers: Ja och vi älskar att underkasta oss och Ja, vårt kulturella självförtroende är kört i botten så smiska upp oss, och ja, någon har hittat på en slogan och vi har läst tusentals böcker och studerat i Borås men vi är inte tillräckligt kreativa för att hitta på något eget, vi kan härma vi, we are copy-cats.

Skärp er eller ge mig ett riktigt bra svar (utan att nämna ordet globalisering och etnisk mångfald) varför biblioteken som är betalda med skattepengar skall göra reklam för sig själva på engelska i Sverige?
Får vårt eget stamspråk, svenskan, hänga med ett litet slag till, kanske?
Med vänlig hälsning ( förlåt; Sincerely yours skall det förstås vara)

Arne Rubensson
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